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ỦY BAN NHÂN DÂN THÀNH PHỐ 

ỦY BAN NHÂN DÂN 

THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

Số: 19/2021/Qð-UBND 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

Thành phố Hồ Chí Minh, ngày 18 tháng 6 năm 2021 

QUYẾT ðỊNH 
Ban hành Quy ñịnh về nhiệm vụ, quyền hạn thực hiện các chương trình,  

dự án ñầu tư công của Thành phố Hồ Chí Minh 

 

 

ỦY BAN NHÂN DÂN THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

Căn cứ Luật Tổ chức chính quyền ñịa phương ngày 19 tháng 6 năm 2015;   Luật 

sửa ñổi, bổ sung một số ñiều của Luật Tổ chức Chính phủ và Luật Tổ chức chính 

quyền ñịa phương ngày 22 tháng 11 năm 2019; 

Căn cứ Luật ðầu tư công ngày 13 tháng 6 năm 2019; 

Căn cứ Luật Xây dựng ngày 18 tháng 6 năm 2014; Luật sửa ñổi, bổ sung một số 

ñiều của Luật Xây dựng ngày 16 tháng 12 năm 2020; 

Căn cứ Luật Ban hành văn bản quy phạm pháp luật ngày 22 tháng 6 năm 2015; 

Luật sửa ñổi, bổ sung một số ñiều của Luật Ban hành văn bản quy phạm pháp luật 

ngày 18 tháng 6 năm 2020; 

Căn cứ Nghị quyết số 131/2020/QH14 ngày 16 tháng 11 năm 2020 của Quốc 

hội về tổ chức chính quyền ñô thị tại Thành phố Hồ Chí Minh; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 24/2014/Nð-CP ngày 04 tháng 4 năm 2014 của Chính phủ 

quy ñịnh tổ chức các cơ quan chuyên môn thuộc Ủy ban nhân dân tỉnh, thành phố 

trực thuộc Trung ương; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 107/2020/Nð-CP ngày 14 tháng 9 năm 2020 của Chính 

phủ sửa ñổi, bổ sung một số ñiều của Nghị ñịnh số 24/2014/Nð-CP ngày 04 tháng 4 

năm 2014 của Chính phủ quy ñịnh tổ chức các cơ quan chuyên môn thuộc Ủy ban 

nhân dân tỉnh, thành phố trực thuộc Trung ương; 
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Căn cứ Nghị ñịnh số 34/2016/Nð-CP ngày 14 tháng 5 năm 2016 của Chính phủ 

quy ñịnh chi tiết một số ñiều và biện pháp thi hành Luật Ban hành văn bản quy phạm 

pháp luật; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 154/2020/Nð-CP ngày 31 tháng 12 năm 2020 của Chính 

phủ sửa ñổi, bổ sung một số ñiều của Nghị ñịnh số 34/2016/Nð-CP ngày 14 tháng 5 

năm 2016 của Chính phủ quy ñịnh chi tiết một số ñiều và biện pháp thi hành Luật 

Ban hành văn bản quy phạm pháp luật; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 166/2018/Nð-CP ngày 25 tháng 12 năm 2018 của Chính 

phủ quy ñịnh thẩm quyền, trình tự, thủ tục lập, thẩm ñịnh, phê duyệt quy hoạch, dự 

án bảo quản, tu bổ, phục hồi di tích lịch sử - văn hóa, danh lam thắng cảnh; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 73/2019/Nð-CP ngày 05 tháng 9 năm 2019 của Chính phủ 

quy ñịnh quản lý ñầu tư ứng dụng công nghệ thông tin sử dụng nguồn vốn Ngân sách 

Nhà nước; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 40/2020/Nð-CP ngày 06 tháng 4 năm 2020 của Chính phủ 

quy ñịnh chi tiết thi hành một số ñiều của Luật ðầu tư công; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 10/2021/Nð-CP ngày 09 tháng 02 năm 2021 của Chính 

phủ về quản lý chi phí ñầu tư xây dựng; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 15/2021/Nð-CP ngày 03 tháng 3 năm 2021 của Chính phủ 

quy ñịnh chi tiết một số nội dung về quản lý dự án ñầu tư xây dựng; 

Theo ñề nghị của Sở Kế hoạch và ðầu tư tại Tờ trình số 3475/TTr-SKHðT-

THQH ngày 15 tháng 4 năm 2021, ý kiến thẩm ñịnh của Sở Tư pháp tại Công văn số 

1239/STP-VB ngày 06 tháng 4 năm 2021. 

 

QUYẾT ðỊNH: 
 

ðiều 1. Ban hành Quy ñịnh về nhiệm vụ, quyền hạn thực hiện các chương trình, 

dự án ñầu tư công của Thành phố Hồ Chí Minh (ñính kèm). 

ðiều 2. Hiệu lực thi hành 

1. Quyết ñịnh này có hiệu lực thi hành kể từ ngày 01 tháng 7 năm 2021. 

2. Bãi bỏ Quyết ñịnh số 18/2018/Qð-UBND ngày 25 tháng 5 năm 2018 của Ủy 

ban nhân dân Thành phố ban hành Quy ñịnh về quản lý thực hiện chương trình, dự án 
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ñầu tư sử dụng vốn ñầu tư công của Thành phố Hồ Chí Minh và các quy ñịnh khác của 

Ủy ban nhân dân Thành phố trái với Quyết ñịnh này. 

ðiều 3. Chánh Văn phòng Ủy ban nhân dân Thành phố, Giám ñốc Sở Kế hoạch và 

ðầu tư, Giám ñốc Sở Tài chính, Giám ñốc Kho bạc Nhà nước Thành phố, Giám ñốc 

Sở Xây dựng, Giám ñốc Sở Giao thông vận tải, Giám ñốc Sở Công Thương, Giám ñốc Sở 

Nông nghiệp và Phát triển nông thôn, Giám ñốc Sở Thông tin và Truyền thông, Giám 

ñốc Sở Văn hóa và Thể thao, Giám ñốc Sở Tài nguyên và Môi trường, Giám ñốc Sở 

Tư pháp, Giám ñốc Sở Giáo dục và ðào tạo, Giám ñốc Sở Lao ñộng Thương binh và 

Xã hội, Giám ñốc Sở Y tế, Giám ñốc  Sở Khoa học và Công nghệ, Trưởng Ban Quản 

lý các Khu chế xuất và Công nghiệp Thành phố, Trưởng Ban Quản lý Khu công nghệ 

cao Thành phố, Thủ trưởng các Sở ban ngành, Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố 

Thủ ðức và các quận, huyện, Tổng Giám ñốc, Giám ñốc các Tổng Công ty, Công ty 

Nhà nước trực thuộc Thành phố quản lý và Thủ trưởng các ñơn vị có liên quan chịu 

trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh này./. 

 
 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
 CHỦ TỊCH 

 Nguyễn Thành Phong 
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ỦY BAN NHÂN DÂN 

THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

–––––––––––– 

 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

––––––––––––––––––––––––– 

 

QUY ðỊNH 
Về nhiệm vụ, quyền hạn thực hiện các chương trình, dự án ñầu tư công của 

Thành phố Hồ Chí Minh 

(Ban hành kèm theo Quyết ñịnh số 19/2021/Qð-UBND  

ngày 18 tháng 6 năm 2021 của Ủy ban nhân dân Thành phố) 

 

Chương I 

QUY ðỊNH CHUNG 

 

ðiều 1. Phạm vi ñiều chỉnh 

Quy ñịnh về nhiệm vụ, quyền hạn của cơ quan, ñơn vị, tổ chức, cá nhân liên 

quan ñến việc thực hiện chương trình, dự án ñầu tư công của Thành phố Hồ Chí 

Minh. 

ðiều 2. ðối tượng áp dụng 

Quy ñịnh này áp dụng ñối với cơ quan, ñơn vị, tổ chức, cá nhân tham gia hoặc 

có liên quan ñến hoạt ñộng ñầu tư công, quản lý và sử dụng vốn ñầu tư công của 

Thành phố Hồ Chí Minh. 

ðiều 3. Các cơ quan chuyên môn về xây dựng 

1. Các cơ quan chuyên môn về xây dựng thuộc Ủy ban nhân dân Thành phố 

thực hiện chức năng nhiệm vụ theo quy ñịnh của Luật Xây dựng, cụ thể: 

a) Sở Xây dựng ñối với dự án, công trình thuộc dự án ñầu tư xây dựng dân 

dụng; dự án ñầu tư xây dựng khu ñô thị, khu nhà ở; dự án ñầu tư xây dựng hạ tầng kỹ 

thuật khu chức năng; dự án ñầu tư xây dựng công nghiệp nhẹ, công nghiệp vật liệu 

xây dựng, hạ tầng kỹ thuật và ñường bộ trong ñô thị (trừ ñường quốc lộ qua ñô thị); 

b) Sở Giao thông vận tải ñối với dự án, công trình thuộc dự án ñầu tư xây dựng 

công trình giao thông (trừ dự án, công trình do Sở Xây dựng quản lý quy ñịnh tại 

ñiểm a khoản này); 
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c) Sở Nông nghiệp và Phát triển nông thôn ñối với dự án, công trình thuộc dự án 

ñầu tư xây dựng công trình phục vụ nông nghiệp và phát triển nông thôn; 

d) Sở Công Thương ñối với dự án, công trình thuộc dự án ñầu tư xây dựng công 

trình công nghiệp (trừ dự án, công trình do Sở Xây dựng quản lý quy ñịnh tại ñiểm a 

khoản này); 

ñ) Ban Quản lý các Khu Chế xuất và Công nghiệp Thành phố Hồ Chí Minh ñối 

với các dự án, công trình ñược ñầu tư xây dựng trên ñịa bàn ñược giao quản lý; 

e) Ban Quản lý Khu công nghệ cao Thành phố Hồ Chí Minh ñối với các dự án, 

công trình ñược ñầu tư xây dựng trên ñịa bàn ñược giao quản lý. 

2. Các cơ quan ñược giao quản lý xây dựng thuộc Ủy ban nhân dân thành phố 

Thủ ðức, Ủy ban nhân dân quận - huyện (gọi tắt là Ủy ban nhân dân cấp huyện): Ủy 

ban nhân dân cấp huyện giao phòng, ban có chức năng quản lý xây dựng thuộc Ủy 

ban nhân dân cấp huyện là cơ quan chuyên môn quản lý xây dựng cấp huyện. 

ðiều 4. Các cơ quan chuyên môn quản lý ñầu tư công 

1. Sở Kế hoạch và ðầu tư là cơ quan chuyên môn quản lý ñầu tư công thuộc Ủy 

ban nhân dân Thành phố. 

2. Ủy ban nhân dân cấp huyện giao phòng, ban có chức năng quản lý ñầu tư 

công thuộc Ủy ban nhân dân cấp huyện là cơ quan chuyên môn quản lý ñầu tư công 

cấp huyện. 

 

Chương II 

LẬP, THẨM ðỊNH, QUYẾT ðỊNH CHỦ TRƯƠNG ðẦU TƯ 

 

ðiều 5. Giao nhiệm vụ chuẩn bị ñầu tư ñể lập hồ sơ thẩm ñịnh báo cáo ñề 

xuất chủ trương ñầu tư, báo cáo nghiên cứu tiền khả thi 

1. Sở Kế hoạch và ðầu tư tham mưu, trình Chủ tịch Ủy ban nhân dân Thành phố 

quyết ñịnh giao nhiệm vụ chuẩn bị ñầu tư cho chương trình, dự án sau ñây: 

a) Chương trình, dự án nhóm A thuộc thẩm quyền của Thủ tướng Chính phủ 

quyết ñịnh chủ trương ñầu tư; 

b) Dự án nhóm A thuộc thẩm quyền của Hội ñồng nhân dân Thành phố quyết 

ñịnh chủ trương ñầu tư; 
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c) Chương trình, dự án nhóm B, C sử dụng vốn ñầu tư công từ Ngân sách Thành 

phố. 

2. Cơ quan chuyên môn quản lý ñầu tư công thuộc Ủy ban nhân dân cấp huyện 

tham mưu, trình Chủ tịch Ủy ban nhân dân cấp huyện quyết ñịnh giao nhiệm vụ 

chuẩn bị ñầu tư cho cơ quan chuyên môn hoặc Ủy ban nhân dân cấp xã tổ chức lập hồ 

sơ, trình thẩm ñịnh Báo cáo ñề xuất chủ trương ñầu tư ñối với chương trình, dự án 

nhóm B, C sử dụng vốn ñầu tư công ngân sách cấp huyện. 

3. ðối với chương trình, dự án sử dụng vốn từ nguồn thu hợp pháp của các cơ 

quan nhà nước, ñơn vị sự nghiệp công lập dành ñể ñầu tư theo quy ñịnh tại ñiểm a 

khoản 2 ðiều 5 Nghị ñịnh số 40/2020/Nð-CP ngày 06 tháng 4 năm 2020 (chương 

trình, dự án nhóm A, B, C của cơ quan nhà nước thuộc cấp mình quản lý; chương 

trình, dự án nhóm A của các ñơn vị sự nghiệp công lập trực thuộc tự ñảm bảo chi 

thường xuyên; chương trình, dự án nhóm A, B của các ñơn vị sự nghiệp công lập trực 

thuộc khác, trừ các ñơn vị ñược quy ñịnh tại ñiểm b, c khoản 2 ðiều 5 Nghị ñịnh số 

40/2020/Nð-CP ngày 06 tháng 4  năm 2020): 

a) ðối với chương trình, dự án của các cơ quan nhà nước, ñơn vị sự nghiệp công 

lập trực thuộc trực tiếp Ủy ban nhân dân Thành phố: Sở Kế hoạch và ðầu tư là cơ 

quan tham mưu, trình Chủ tịch Ủy ban nhân dân Thành phố quyết ñịnh giao nhiệm vụ 

chuẩn bị ñầu tư; 

b) ðối với chương trình, dự án của các ñơn vị sự nghiệp công lập trực thuộc cơ 

quan chuyên môn của Thành phố quản lý: giao cơ quan chuyên môn (ñơn vị cấp trên 

của các ñơn vị sự nghiệp công lập) tham mưu, trình Chủ tịch Ủy ban nhân dân Thành 

phố quyết ñịnh giao nhiệm vụ chuẩn bị ñầu tư; 

c) ðối với chương trình, dự án của các ñơn vị sự nghiệp công lập trực thuộc Ủy 

ban nhân dân cấp huyện: Ủy ban nhân dân cấp huyện có trách nhiệm giao ñơn vị trực 

thuộc tham mưu, trình quyết ñịnh giao nhiệm vụ chuẩn bị ñầu tư. 

ðiều 6. Nguyên tắc xác ñịnh cơ quan ñược giao nhiệm vụ chuẩn bị ñầu tư 

ñể lập hồ sơ thẩm ñịnh Báo cáo ñề xuất chủ trương ñầu tư, Báo cáo nghiên cứu 

tiền khả thi và lập, thẩm ñịnh, phê duyệt dự toán nhiệm vụ chuẩn bị ñầu tư 

1. ðối với chương trình, dự án quy ñịnh tại khoản 1 ðiều 5 của Quy ñịnh này, 

cơ quan ñược giao nhiệm vụ chuẩn bị ñầu tư ñể lập hồ sơ thẩm ñịnh Báo cáo ñề xuất 

chủ trương ñầu tư, Báo cáo nghiên cứu tiền khả thi và thực hiện lập, thẩm ñịnh, phê 

duyệt dự toán nhiệm vụ chuẩn bị ñầu tư ñược xác ñịnh như sau: 
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a) Các cơ quan chuyên môn ñược xác ñịnh là cơ quan ñược giao nhiệm vụ chuẩn 

bị ñầu tư ñể lập hồ sơ thẩm ñịnh Báo cáo ñề xuất chủ trương ñầu tư, Báo cáo nghiên 

cứu tiền khả thi và lập, thẩm ñịnh, phê duyệt dự toán nhiệm vụ chuẩn bị ñầu tư ñối 

với chương trình, dự án thuộc lĩnh vực do cơ quan mình   quản lý theo quy ñịnh tại 

ðiều 8 Nghị ñịnh số 24/2014/Nð-CP ngày 04 tháng 4 năm 2014 ñược sửa ñổi, bổ 

sung theo Nghị ñịnh số 107/2020/Nð-CP ngày 14 tháng 9 năm 2020; 

b) ðối với các chương trình, dự án thuộc nhiều lĩnh vực, Sở Kế hoạch và ðầu tư 

là cơ quan tham mưu Chủ tịch Ủy ban nhân dân Thành phố quyết ñịnh cơ quan ñược 

giao nhiệm vụ chuẩn bị ñầu tư ñể lập hồ sơ, trình thẩm ñịnh Báo cáo ñề xuất chủ 

trương ñầu tư, Báo cáo nghiên cứu tiền khả thi. 

2. Các cơ quan ñược giao nhiệm vụ chuẩn bị ñầu tư ñể lập hồ sơ, trình thẩm ñịnh 

Báo cáo ñề xuất chủ trương ñầu tư, Báo cáo nghiên cứu tiền khả thi ñược xác ñịnh 

theo nguyên tắc tại khoản 1 ðiều này quyết ñịnh việc phối hợp với các Ban quản lý 

dự án ñầu tư xây dựng chuyên ngành, khu vực ñể triển khai    thực hiện công tác 

chuẩn bị ñầu tư ñảm bảo hiệu quả. 

3. Các cơ quan ñược giao nhiệm vụ chuẩn bị ñầu tư ñể lập hồ sơ, trình thẩm ñịnh 

Báo cáo ñề xuất chủ trương ñầu tư, Báo cáo nghiên cứu tiền khả thi ñược xác ñịnh 

theo nguyên tắc tại khoản 1 ðiều này là cơ quan ñược giao nhiệm vụ chuẩn bị ñầu tư 

ñể lập hồ sơ, trình thẩm ñịnh Báo cáo ñề xuất chủ trương ñầu tư, Báo cáo nghiên cứu 

tiền khả thi ñiều chỉnh trong trường hợp phải thực hiện ñiều chỉnh chủ trương ñầu tư 

dự án. 

ðiều 7. Thẩm ñịnh chủ trương ñầu tư 

1. ðối với chương trình mục tiêu quốc gia, dự án quan trọng quốc gia (trường 

hợp Ủy ban nhân dân Thành phố ñược giao nhiệm vụ chuẩn bị ñầu tư); chương trình, 

dự án nhóm A thuộc thẩm quyền quyết ñịnh chủ trương ñầu tư của Thủ tướng Chính 

phủ; chương trình, dự án nhóm A thuộc thẩm quyền quyết ñịnh chủ trương ñầu tư của 

Hội ñồng nhân dân Thành phố: Hội ñồng thẩm ñịnh các chương trình, dự án ñầu tư 

công do Chủ tịch Ủy ban nhân dân Thành phố thành lập tổ chức thẩm ñịnh. 

2. ðối với dự án nhóm B, nhóm C thuộc thẩm quyền quyết ñịnh chủ trương ñầu 

tư của Hội ñồng nhân dân Thành phố: Chủ tịch Ủy ban nhân dân Thành phố quyết 

ñịnh giao Sở Kế hoạch và ðầu tư tổ chức thẩm ñịnh. 

3. ðối với chương trình, dự án nhóm B, nhóm C sử dụng vốn ñầu tư công thuộc 

thẩm quyền quyết ñịnh chủ trương ñầu tư của Hội ñồng nhân dân cấp huyện hoặc Ủy 
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ban nhân dân cấp huyện (ñối với trường hợp không tổ chức Hội ñồng nhân dân cấp 

huyện): Chủ tịch Ủy ban nhân dân cấp huyện tổ chức thực hiện theo quy ñịnh tại 

ñiểm b khoản 1 ðiều 27 Luật ðầu tư công ngày 13 tháng 6 năm 2019. 

4. ðối với chương trình, dự án sử dụng vốn từ nguồn thu hợp pháp của các cơ 

quan nhà nước, ñơn vị sự nghiệp công lập dành ñể ñầu tư quy ñịnh tại ñiểm a   khoản 

2 ðiều 5 Nghị ñịnh số 40/2020/Nð-CP ngày 06 tháng 4 năm 2020: 

a) ðối với chương trình, dự án nhóm A thuộc thẩm quyền quyết ñịnh chủ trương 

ñầu tư của Chủ tịch Ủy ban nhân dân Thành phố: Hội ñồng thẩm ñịnh các chương 

trình, dự án ñầu tư công do Chủ tịch Ủy ban nhân dân Thành phố thành lập tổ chức 

thẩm ñịnh; 

b) ðối với chương trình, dự án nhóm B, C thuộc thẩm quyền quyết ñịnh chủ 

trương ñầu tư của Chủ tịch Ủy ban nhân dân Thành phố: Chủ tịch Ủy ban nhân dân 

Thành phố quyết ñịnh giao Sở Kế hoạch và ðầu tư tổ chức thẩm ñịnh chủ trương ñầu 

tư; 

c) ðối với chương trình, dự án của các ñơn vị sự nghiệp công lập trực thuộc Ủy 

ban nhân dân cấp huyện: Chủ tịch Ủy ban nhân dân Thành phố quyết ñịnh giao Chủ 

tịch Ủy ban nhân dân cấp huyện có trách nhiệm thành lập Hội ñồng thẩm ñịnh hoặc 

giao ñơn vị có chức năng thẩm ñịnh theo quy ñịnh hiện hành. 

5. Các cơ quan ñược giao nhiệm vụ thẩm ñịnh chủ trương ñầu tư tại khoản 1 ñến 

khoản 4 ðiều này là cơ quan, tổ chức thẩm ñịnh ñiều chỉnh chủ trương ñầu tư. 

ðiều 8. Về thẩm ñịnh nguồn vốn và khả năng cân ñối ñối với chương trình, 

dự án ñầu tư công của Thành phố 

1. Chủ tịch Ủy ban nhân dân Thành phố quyết ñịnh giao Sở Kế hoạch và ðầu tư 

tổ chức thẩm ñịnh về nguồn vốn và khả năng cân ñối vốn cho chương trình, dự án sử 

dụng vốn ñầu tư công Ngân sách Thành phố gửi cơ quan thẩm ñịnh chủ trương ñầu tư 

theo quy ñịnh. 

2. Chủ tịch Ủy ban nhân dân cấp huyện giao cơ quan chuyên môn quản lý ñầu tư 

công trực thuộc tổ chức thẩm ñịnh nguồn vốn và khả năng cân ñối vốn ñối với 

chương trình, dự án sử dụng vốn ñầu tư công thuộc cấp mình quản lý. 

3. ðối với chương trình, dự án sử dụng vốn từ nguồn thu hợp pháp của các cơ 

quan nhà nước, ñơn vị sự nghiệp công lập dành ñể ñầu tư quy ñịnh tại ñiểm a khoản 2 

ðiều 5 Nghị ñịnh số 40/2020/Nð-CP ngày 06 tháng 4 năm 2020: 
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a) ðối với chương trình, dự án của các cơ quan nhà nước, ñơn vị sự nghiệp công 

lập trực thuộc trực tiếp Ủy ban nhân dân Thành phố: Chủ tịch Ủy ban nhân dân 

Thành phố quyết ñịnh giao Sở Kế hoạch và ðầu tư là cơ quan thẩm ñịnh nguồn vốn 

và khả năng cân ñối vốn; 

b) ðối với chương trình, dự án của các ñơn vị sự nghiệp công lập trực thuộc các 

cơ quan chuyên môn của Thành phố quản lý: Cơ quan chuyên môn (ñơn vị cấp trên 

của các ñơn vị sự nghiệp công lập) là cơ quan thẩm ñịnh nguồn vốn và khả năng cân 

ñối vốn; 

c) ðối với chương trình, dự án của các ñơn vị sự nghiệp công lập trực thuộc Ủy 

ban nhân dân cấp huyện: Chủ tịch Ủy ban nhân dân cấp huyện giao cơ quan có chức 

năng trực thuộc thẩm ñịnh nguồn vốn và khả năng cân ñối vốn. 

ðiều 9. Trình quyết ñịnh chủ trương ñầu tư chương trình, dự án ñầu tư 

công 

1. ðối với chương trình, dự án sử dụng vốn Ngân sách: 

a) ðối với chương trình, dự án thuộc thẩm quyền quyết ñịnh chủ trương ñầu tư 

của Thủ tướng Chính phủ: Cơ quan ñược giao nhiệm vụ chuẩn bị ñầu tư hoàn chỉnh 

hồ sơ, trình cấp có thẩm quyền quyết ñịnh chủ trương ñầu tư theo ñề nghị của cơ 

quan thẩm ñịnh tại ðiều 7 Quy ñịnh này, của Hội ñồng thẩm ñịnh liên ngành hoặc cơ 

quan chủ trì thẩm ñịnh quy ñịnh tại khoản 2 ðiều 23 Luật ðầu tư công ngày 13 tháng 

6 năm 2019 (nếu có), gửi Sở Kế hoạch và ðầu tư ñể tổng hợp, tham mưu Ủy ban 

nhân dân Thành phố trình cấp có    thẩm quyền quyết ñịnh chủ trương ñầu tư; 

b) ðối với chương trình, dự án thuộc thẩm quyền quyết ñịnh chủ trương ñầu tư 

của Hội ñồng nhân dân Thành phố: Cơ quan ñược giao nhiệm vụ chuẩn bị ñầu tư 

hoàn chỉnh hồ sơ trình cấp có thẩm quyền quyết ñịnh chủ trương ñầu tư theo ý kiến 

của cơ quan thẩm ñịnh tại ðiều 7 Quy ñịnh này, gửi Sở Kế hoạch và ðầu tư ñể tổng 

hợp, tham mưu Ủy ban nhân dân Thành phố trình cấp có thẩm quyền quyết ñịnh chủ 

trương ñầu tư; 

c) ðối với chương trình, dự án thuộc thẩm quyền quyết ñịnh chủ trương ñầu tư 

của Hội ñồng nhân dân cấp huyện hoặc Ủy ban nhân dân cấp huyện (ñối với trường 

hợp không tổ chức Hội ñồng nhân dân cấp huyện): Cơ quan ñược giao nhiệm vụ 

chuẩn bị ñầu tư hoàn chỉnh lại hồ sơ trình cấp có thẩm quyền quyết ñịnh chủ trương 

ñầu tư theo ý kiến của cơ quan thẩm ñịnh tại ðiều 7, gửi cơ quan chuyên môn quản lý 

ñầu tư công cấp huyện ñể tổng hợp, tham mưu Ủy ban nhân dân cấp huyện quyết 
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ñịnh chủ trương ñầu tư ñối với trường hợp không tổ chức Hội ñồng nhân dân cấp 

huyện hoặc tham mưu Ủy ban nhân dân cấp huyện trình Hội ñồng nhân dân cấp 

huyện quyết ñịnh chủ trương ñầu tư ñối với trường hợp có tổ chức Hội ñồng nhân dân 

cấp huyện. 

2. ðối với chương trình, dự án sử dụng vốn từ nguồn thu hợp pháp của các cơ 

quan nhà nước, ñơn vị sự nghiệp công lập dành ñể ñầu tư quy ñịnh  tại ñiểm a khoản 

2 ðiều 5 Nghị ñịnh số 40/2020/Nð-CP ngày 06 tháng 4 năm 2020: 

a) ðối với chương trình, dự án thuộc thẩm quyền quyết ñịnh chủ trương ñầu tư 

của Chủ tịch Ủy ban nhân dân Thành phố: Cơ quan, tổ chức ñược giao nhiệm vụ 

chuẩn bị ñầu tư hoàn chỉnh hồ sơ, trình cấp có thẩm quyền quyết ñịnh chủ trương ñầu 

tư theo ý kiến của cơ quan thẩm ñịnh, gửi Sở Kế hoạch và ðầu tư ñể tổng hợp, trình 

Chủ tịch Ủy ban nhân dân Thành phố quyết ñịnh chủ trương ñầu tư theo quy ñịnh; 

b) ðối với chương trình, dự án thuộc thẩm quyền quyết ñịnh chủ trương ñầu tư 

của Chủ tịch Ủy ban nhân dân cấp huyện: Cơ quan, tổ chức ñược giao nhiệm vụ 

chuẩn bị ñầu tư hoàn chỉnh hồ sơ, trình cấp có thẩm quyền quyết ñịnh chủ trương ñầu 

tư theo ý kiến của cơ quan thẩm ñịnh, gửi cơ quan chuyên môn quản lý ñầu tư công 

cấp huyện ñể tổng hợp, trình Chủ tịch Ủy ban nhân dân cấp huyện quyết ñịnh chủ 

trương ñầu tư theo quy ñịnh. 

 

Chương III 

LẬP, THẨM ðỊNH, QUYẾT ðỊNH ðẦU TƯ 

 

ðiều 10. Dự toán nhiệm vụ chuẩn bị ñầu tư ñể lập Báo cáo nghiên cứu khả 

thi 

1. ðối với chương trình, dự án có cấu phần xây dựng thuộc thẩm quyền quyết 

ñịnh ñầu tư của Chủ tịch Ủy ban nhân dân Thành phố: chủ ñầu tư (ñược xác ñịnh 

trong quyết ñịnh chủ trương ñầu tư của cấp có thẩm quyền) chịu trách nhiệm tổ chức 

lập, thẩm ñịnh và phê duyệt dự toán nhiệm vụ chuẩn bị ñầu tư theo quy ñịnh tại ðiều 

10 Nghị ñịnh số 10/2021/Nð-CP ngày 09 tháng 02 năm 2021. 

2. ðối với chương trình, dự án không có cấu phần xây dựng thuộc thẩm quyền 

quyết ñịnh ñầu tư của Chủ tịch Ủy ban nhân dân Thành phố: Sở Kế hoạch và ðầu tư 

tổ chức thẩm ñịnh dự toán nhiệm vụ chuẩn bị ñầu tư, trình Chủ tịch Ủy ban nhân dân 

Thành phố phê duyệt. 
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3. ðối với chương trình, dự án thuộc thẩm quyền quyết ñịnh ñầu tư của Chủ tịch 

Ủy ban nhân dân cấp huyện: Chủ tịch Ủy ban nhân dân cấp huyện tổ chức thẩm ñịnh, 

phê duyệt theo quy ñịnh. 

ðiều 11. Thẩm ñịnh Báo cáo nghiên cứu khả thi, Báo cáo kinh tế - kỹ thuật 

1. ðối với dự án tu bổ di tích có cấu phần xây dựng nhóm A, nhóm B, nhóm C 

sử dụng vốn ñầu tư công thuộc Ngân sách Thành phố: Sở Văn hóa và Thể thao tổ 

chức thẩm ñịnh Báo cáo nghiên cứu khả thi, Báo cáo kinh tế - kỹ thuật thuộc thẩm 

quyền của cơ quan chuyên môn có chức năng thẩm ñịnh và người quyết ñịnh ñầu tư 

theo quy ñịnh. 

2. ðối với chương trình, dự án nhóm A, nhóm B, nhóm C sử dụng vốn    ñầu tư 

công thuộc Ngân sách Thành phố có cấu phần xây dựng, trừ các dự án ñược quy ñịnh 

tại Khoản 1 ðiều này: Các cơ quan ñược quy ñịnh tại khoản 1 ðiều 3 Quy ñịnh này 

tổ chức thẩm ñịnh Báo cáo nghiên cứu khả thi, Báo cáo kinh tế - kỹ thuật theo quy 

ñịnh tại khoản 3 ðiều 12 Nghị ñịnh số 15/2021/Nð-CP ngày 03 tháng 3 năm 2021; 

ñồng thời, thẩm ñịnh Báo cáo chuyên môn xây dựng theo quy ñịnh tại ñiểm c khoản 1 

ðiều 13 Nghị ñịnh số 15/2021/Nð-CP ngày 03 tháng 3 năm 2021. 

3. ðối với chương trình, dự án nhóm B, nhóm C sử dụng vốn ñầu tư công thuộc 

Ngân sách Thành phố không có cấu phần xây dựng:  

a) Sở Thông tin và Truyền thông tổ chức thẩm ñịnh Báo cáo nghiên cứu khả thi 

chương trình, dự án thuộc lĩnh vực công nghệ thông tin, trừ chương trình, dự án thuộc 

thẩm quyền thẩm ñịnh của Hội ñồng thẩm ñịnh các chương trình, dự án ñầu tư công 

do Chủ tịch Ủy ban nhân dân Thành phố thành lập. 

b) Sở Kế hoạch và ðầu tư tổ chức thẩm ñịnh Báo cáo nghiên cứu khả thi, trừ 

chương trình, dự án thuộc thẩm quyền thẩm ñịnh của Sở Thông tin và Truyền thông 

và Hội ñồng thẩm ñịnh các chương trình, dự án ñầu tư công do   Chủ tịch Ủy ban 

nhân dân Thành phố thành lập. 

4. ðối với chương trình, dự án nhóm B, nhóm C sử dụng vốn ñầu tư công thuộc 

thẩm quyền quyết ñịnh ñầu tư của Chủ tịch Ủy ban nhân dân cấp huyện: Chủ tịch Ủy 

ban nhân dân cấp huyện tổ chức thực hiện theo quy ñịnh tại ðiều 39, 40 Luật ðầu tư 

công. 



22 CÔNG BÁO/Số 91+92/Ngày 01-11-2021

 

5. ðối với chương trình, dự án sử dụng vốn từ nguồn thu hợp pháp của các cơ 

quan nhà nước, ñơn vị sự nghiệp công lập dành ñể ñầu tư thuộc thẩm quyền của Chủ 

tịch Ủy ban nhân dân các cấp quyết ñịnh ñầu tư: 

a) ðối với dự án nhóm A có cấu phần xây dựng thuộc thẩm quyền quyết ñịnh 

ñầu tư của Chủ tịch Ủy ban nhân dân Thành phố: giao các cơ quan ñược quy ñịnh tại 

khoản 1 ðiều 3 Quy ñịnh này tổ chức thẩm ñịnh Báo cáo nghiên cứu khả thi, Báo cáo 

kinh tế - kỹ thuật theo quy ñịnh tại Khoản 3 ðiều 12 Nghị ñịnh số 15/2021/Nð-CP 

ngày 03 tháng 3 năm 2021; ñồng thời, thẩm ñịnh Báo cáo chuyên môn xây dựng theo 

quy ñịnh tại ñiểm c khoản 1 ðiều 13 Nghị ñịnh số 15/2021/Nð-CP ngày 03 tháng 3 

năm 2021; 

b) ðối với dự án nhóm A không có cầu phần xây dựng thuộc thẩm quyền quyết 

ñịnh ñầu tư của Chủ tịch Ủy ban nhân dân Thành phố: Hội ñồng thẩm ñịnh các 

chương trình, dự án ñầu tư công do Chủ tịch Ủy ban nhân dân Thành phố thành lập tổ 

chức thẩm ñịnh theo quy ñịnh; 

c) ðối với chương trình, dự án nhóm B, C thuộc thẩm quyền quyết ñịnh ñầu tư 

của Chủ tịch Ủy ban nhân dân Thành phố: Thực hiện theo quy ñịnh tại khoản 1, 2, 3 

ðiều này; 

d) ðối với chương trình, dự án của các ñơn vị sự nghiệp công lập trực thuộc Ủy 

ban nhân dân cấp huyện: Chủ tịch Ủy ban nhân dân cấp huyện tổ chức thẩm ñịnh 

theo quy ñịnh tại ðiều 14 Nghị ñịnh số 40/2020/Nð-CP ngày 06 tháng 4 năm 2020. 

6. ðối với dự án bồi thường, hỗ trợ, tái ñịnh cư, giải phóng mặt bằng ñược tách 

thành dự án ñộc lập theo quy ñịnh tại khoản 1 ðiều 5 Luật ðầu tư công ngày 13 

tháng 6 năm 2019, ñược phân loại dự án theo quy ñịnh tại ñiểm c  khoản 3 ðiều 20 

Nghị ñịnh số 40/2020/Nð-CP ngày 06 tháng 4 năm 2020:  

a) Trường hợp phân loại là dự án có cấu phần xây dựng: Các cơ quan ñược quy 

ñịnh tại khoản 1 ðiều 3 Quy ñịnh này thực hiện tổ chức thẩm ñịnh dự án theo quy 

ñịnh; 

b) Trường hợp phân loại là dự án không có cấu phần xây dựng: Hội ñồng thẩm 

ñịnh các chương trình, dự án ñầu tư công do Chủ tịch Ủy ban nhân dân Thành phố 

thành lập tổ chức thẩm ñịnh dự án theo quy ñịnh. 

7. Các cơ quan ñược giao nhiệm vụ thẩm ñịnh Báo cáo nghiên cứu khả thi, Báo 

cáo kinh tế - kỹ thuật tại khoản 1 ñến khoản 6 ðiều này là cơ quan tổ chức thẩm ñịnh 
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ñiều chỉnh Báo cáo nghiên cứu khả thi, Báo cáo kinh tế - kỹ thuật. 

ðiều 12. Ủy quyền quyết ñịnh ñầu tư ñối với dự án ñầu tư công nhóm B, 

nhóm C (bao gồm các dự án sử dụng vốn từ nguồn thu hợp pháp của các cơ 

quan nhà nước trực thuộc Ủy ban nhân dân Thành phố nhưng không   bao gồm 

các dự án ñược quy ñịnh tại ñiểm c Khoản 1 ðiều 35 Luật ðầu tư công) thuộc 

thẩm quyền quyết ñịnh ñầu tư của Chủ tịch Ủy ban nhân dân Thành phố 

1. Chủ tịch Ủy ban nhân dân Thành phố ủy quyền quyết ñịnh ñầu tư trong vòng 

60 tháng kể từ ngày Quy ñịnh này có hiệu lực, như sau: 

a) Giám ñốc Sở Văn hóa và Thể thao quyết ñịnh ñầu tư các dự án tu bổ di tích 

có cấu phần xây dựng; 

b) Người ñứng ñầu các cơ quan chuyên môn về xây dựng ñược quy ñịnh tại 

khoản 1 ðiều 3 của Quy ñịnh này quyết ñịnh ñầu tư ñối với dự án có cấu phần xây 

dựng; 

c) Giám ñốc Sở Thông tin và Truyền thông quyết ñịnh ñầu tư dự án không có 

cấu phần xây dựng thuộc lĩnh vực công nghệ thông tin, trừ dự án do Hội ñồng thẩm 

ñịnh các chương trình, dự án ñầu tư công (do Chủ tịch Ủy ban nhân dân Thành phố 

thành lập) thẩm ñịnh; 

d) Giám ñốc Sở Kế hoạch và ðầu tư quyết ñịnh ñầu tư dự án không có cấu phần 

xây dựng, trừ dự án do Sở Thông tin và Truyền thông và Hội ñồng   thẩm ñịnh các 

chương trình, dự án ñầu tư công (do Chủ tịch Ủy ban nhân dân Thành phố thành lập) 

thẩm ñịnh. 

2. Người ñứng ñầu các cơ quan ñược ủy quyền tại khoản 1 ðiều này thực hiện 

các chức năng, nhiệm vụ của “Người có thẩm quyền quyết ñịnh ñầu tư” ñược nêu tại 

Luật ðầu tư công năm 2019, Luật ðấu thầu, Luật Xây dựng và các quy ñịnh có liên 

quan. 

 

Chương IV 

KIỂM TRA, GIÁM SÁT, ðÁNH GIÁ ðẦU TƯ VÀ ðIỀU CHỈNH DỰ ÁN 

 

ðiều 13. Kiểm tra, giám sát, ñánh giá ñầu tư 

1. ðối với dự án thuộc thẩm quyền quyết ñịnh ñầu tư của Chủ tịch Ủy ban nhân 

dân Thành phố và các dự án ñã ñược ủy quyền tại khoản 1 ðiều 12 của Quy ñịnh này: 
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Cơ quan thẩm ñịnh dự án theo quy ñịnh ðiều 11 của Quy ñịnh này hoặc cơ quan 

thường trực Hội ñồng thẩm ñịnh (ñối với các dự án do Hội ñồng thẩm ñịnh tổ chức 

thẩm ñịnh) tổ chức theo dõi, kiểm tra, giám sát, ñánh giá ñầu tư chương trình, dự án 

theo quy ñịnh tại ðiều 71, ðiều 72, ðiều 76 Luật ðầu tư công năm 2019. 

2. ðối với dự án thuộc thẩm quyền quyết ñịnh ñầu tư của Chủ tịch Ủy ban nhân 

dân cấp huyện: Ủy ban nhân dân cấp huyện tổ chức theo dõi, kiểm tra, giám sát, ñánh 

giá ñầu tư dự án theo quy ñịnh tại ðiều 71, ðiều 72, ðiều 76 Luật ðầu tư công năm 

2019. 

ðiều 14. Về xử lý chuyển tiếp ñối với các dự án ñầu tư ñã ñược cấp có thẩm 

quyền quyết ñịnh ñầu tư trước thời ñiểm Luật ðầu tư công năm 2014 có hiệu 

lực 

ðối với các dự án ñã ñược cấp có thẩm quyền quyết ñịnh ñầu tư trước    thời 

ñiểm Luật ðầu tư công năm 2014 có hiệu lực (ngày 01 tháng 01 năm 2015) không có 

quyết ñịnh chủ trương ñầu tư: không phải lập và thực hiện thủ tục trình quyết ñịnh 

chủ trương ñầu tư dự án trước khi thực hiện ñiều chỉnh dự án. 

ðiều 15. ðối với việc ñiều chỉnh dự án bồi thường, hỗ trợ, tái ñịnh cư, giải 

phóng mặt bằng ñã ñược phê duyệt trước ngày Luật ðầu tư công năm 2019 có 

hiệu lực (ngày 01 tháng 01 năm 2020) 

1. ðối với trường hợp ñiều chỉnh dự án ñầu tư mà không phải thực hiện   thủ tục 

ñiều chỉnh chủ trương ñầu tư dự án: 

a) Chủ ñầu tư chịu trách nhiệm tổ chức lập hồ sơ trình cấp có thẩm quyền quyết 

ñịnh ñiều chỉnh dự án bồi thường, hỗ trợ, tái ñịnh cư, giải phóng mặt bằng và trình Sở 

Tài nguyên và Môi trường tổ chức thẩm ñịnh; 

b) Sở Tài nguyên và Môi trường chịu trách nhiệm tổ chức thẩm ñịnh, trình Chủ 

tịch Ủy ban nhân dân Thành phố phê duyệt ñiều chỉnh dự án bồi thường, hỗ trợ, tái 

ñịnh cư, giải phóng mặt bằng nhóm A; tổ chức thẩm ñịnh và phê duyệt ñiều chỉnh ñối 

với dự án nhóm B, nhóm C. 

2. ðối với trường hợp ñiều chỉnh dự án ñầu tư phải thực hiện thủ tục ñiều chỉnh 

chủ trương ñầu tư dự án: 

a) Sở Tài nguyên và Môi trường chịu trách nhiệm lập và hoàn thiện hồ sơ trình 

cấp có thẩm quyền quyết ñịnh ñiều chỉnh chủ trương ñầu tư; 
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b) Sở Kế hoạch và ðầu tư có trách nhiệm tổ chức thẩm ñịnh ñiều chỉnh chủ 

trương ñầu tư, tham mưu Ủy ban nhân dân Thành phố trình Hội ñồng nhân dân 

Thành phố quyết ñịnh ñiều chỉnh chủ trương ñầu tư; 

c) Sau khi ñược cấp có thẩm quyền ban hành Quyết ñịnh chủ trương ñầu tư ñiều 

chỉnh, việc ñiều chỉnh dự án thực hiện theo quy ñịnh tại khoản 1 ðiều này. 

 

Chương V 

ðIỀU KHOẢN THI HÀNH 

 

ðiều 16. Tổ chức thực hiện 

1. Thủ trưởng các Sở, Ban ngành, Chủ tịch Ủy ban nhân dân cấp huyện, cơ 

quan, ñơn vị, tổ chức, cá nhân ñược quy ñịnh tại ðiều 2 có trách nhiệm tổ chức thực 

hiện theo ñúng Quy ñịnh này. 

2. Trong quá trình triển khai thực hiện, nếu phát sinh khó khăn vướng mắc, các 

cơ quan, ñơn vị, tổ chức, cá nhân có liên quan báo cáo về Sở Kế hoạch và ðầu tư. 

3. Sở Kế hoạch và ðầu tư là cơ quan tham mưu cho Ủy ban nhân dân Thành phố 

triển khai thực hiện Quy ñịnh này, làm ñầu mối tổng hợp báo cáo, vướng mắc và ñề 

xuất Ủy ban nhân dân Thành phố xem xét, giải quyết. 

4. Các nhiệm vụ, quyền hạn không quy ñịnh tại Quy ñịnh này, thực hiện theo 

quy ñịnh của Luật ðầu tư công năm 2019 và các quy ñịnh pháp luật khác có liên 

quan. 

5. Khi các quy ñịnh ñược dẫn chiếu ñể áp dụng tại Quy ñịnh này ñược sửa ñổi, 

bổ sung hoặc thay thế bằng văn bản mới: áp dụng theo các văn bản sửa ñổi, bổ sung 

hoặc thay thế. 

6. ðối với các dự án thuộc lĩnh vực công nghệ thông tin sử dụng vốn Ngân sách 

Nhà nước, trình tự, thủ tục, hồ sơ lập, thẩm ñịnh, quyết ñịnh ñầu tư và tổ chức quản 

lý thực hiện theo quy ñịnh tại Nghị ñịnh số 73/2019/Nð-CP ngày 05 tháng 9 năm 

2019 của Chính phủ về quy ñịnh quản lý ñầu tư ứng dụng công nghệ thông tin sử 

dụng nguồn vốn ngân sách Nhà nước và các quy ñịnh, hướng dẫn khác có liên quan./. 

 
ỦY BAN NHÂN DÂN THÀNH PHỐ 

 


